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1101 Voorzitterschap: de heer Petya Obolensky, voorzitter. Présidence : M. Petya Obolensky, président.

1105

VRAAG OM UITLEG VAN DE HEER STIJN BEX DEMANDE D'EXPLICATIONS DE M. STIJN BEX
1105 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het

Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

1105 betreffende de Brussels Pride. concernant la Brussels Pride.

1107 De heer Stijn Bex (Groen).- Onlangs heb ik aan u en minister
Gatz een vraag gesteld over de Brussels Pride. De organisatoren
van de Pride waren op een bepaald moment immers ongerust
of het evenement dit jaar wel zou kunnen plaatsvinden, omdat
de regering in lopende zaken is en een aantal beslissingen
inzake financiering uitbleven. Tijdens de plenaire vergadering
bevestigde minister Gatz dat de regering de nodige middelen
uittrekt om ervoor te zorgen dat we ook dit jaar van de
Brussels Pride een geweldig feest kunnen maken, met de nodige
randactiviteiten.

Ik stel deze vraag omdat de rechten van de lgbtqi+-gemeenschap
de laatste tijd onder druk staan. Ik ben zelf nog opgegroeid in een
tijd waarin je aan een zogenaamde 'homobar' met geblindeerde
ruiten moest aanbellen en je pas werd binnengelaten als bleek
dat je geen kwaad in de zin had. Die tijd is in België gelukkig
voorbij. Een tijdlang leek het erop dat de situatie alleen maar zou
verbeteren en het alleen maar de goede kant opging met de lgbtqi
+-rechten.

De laatste tijd staan die rechten op veel plaatsen echter onder
druk, ook in het buitenland. Zo besliste het Hongaarse parlement
om de Pride te verbieden. Wie zelfs maar een regenboogvlag
durft te tonen, riskeert een boete van 500 euro en de politie mag
gezichtsherkenning inzetten om overtreders op te sporen.

M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Ces derniers temps,
les droits des personnes LGBTQI+ sont sous pression. Alors
qu'ils connaissaient une évolution positive, ils ont été remis en
cause dans de nombreux endroits. Le Parlement hongrois a ainsi
décidé d'interdire la Pride et d'infliger une amende à quiconque
oserait brandir un drapeau arc-en-ciel.

1109 Dat vormt een frontale aanval op de lgbtqi+-gemeenschap en
een grove schending van de mensenrechten, en dat in een EU-
land. Ik ben dan ook blij dat collega Lotte Stoops en hopelijk
vele anderen naar Boedapest zullen trekken om te tonen dat
wij mee opkomen voor de mensenrechten, zowel hier als elders
in Europa en de wereld. Het is heel belangrijk de rechten en
de zichtbaarheid van de lgbtqi+-gemeenschap onverminderd te
verdedigen. Een goed georganiseerde, breed gedragen Brussels
Pride is daarbij essentieel, niet enkel als viering, maar ook als
statement.

Waakzaamheid blijft echter geboden, ook voor onze eigen blinde
vlekken. Er is een collectief van activisten dat in ons eigen
Brussel een wereldwijd Pridemuseum wil oprichten. Ze zijn op
zoek naar een locatie, maar dat verloopt extra moeilijk doordat
de regering in lopende zaken is.

Hebt u contact gehad met de initiatiefnemers? Ze dachten aan
het voormalige Millennium Iconoclast Museum of Art (MIMA)
langs de kaaien van het kanaal. Welk gevolg zult u geven aan hun
vraag? De aanwezigheid van zo'n museum, dat inzicht geeft in de
geschiedenis van de lgbtqi+-gemeenschap en de manier waarop

C'est une attaque frontale contre la communauté LGBTQI+ et
une violation flagrante des droits humains, et ce, dans un pays
de l'Union européenne. Je me réjouis donc que Lotte Stoops
et, espérons-le, de nombreuses autres personnes se rendent à
Budapest pour montrer que nous défendons les droits humains.

Il est très important de défendre sans relâche les droits et
la visibilité de la communauté LGBTQI+. Une Brussels Pride
largement soutenue est essentielle à cet égard, non seulement
comme fête, mais aussi comme déclaration.

Un collectif d'activistes souhaite créer un musée mondial de la
Pride à Bruxelles. Il est à la recherche d'un lieu, mais l'absence
de gouvernement de plein exercice lui complique la tâche. Avez-
vous été en contact avec ce collectif ? Quelle suite entendez-
vous réserver à sa demande d'occuper le site de l'ancien MIMA ?
La présence de ce musée conférerait à Bruxelles un attrait
supplémentaire considérable.
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die voor haar rechten gestreden heeft, zou Brussel een geweldige
bijkomende uitstraling geven.

Wat zijn de plannen voor de Brussels Pride dit jaar? Welke lessen
zijn er getrokken uit de organisatie van vorig jaar? Er deden zich
toen een aantal moeilijkheden voor. Dit jaar is er voor een andere
invalshoek gekozen.

Wat is de impact van de huidige periode van lopende zaken op
het verloop van de Brussels Pride?

Quels sont les projets pour la Brussels Pride cette année ?
Quelles leçons ont été tirées de la dernière édition ? Quel est
l'impact des affaires courantes sur son déroulement ?

1111 Mevrouw Leila Agic (PS) (in het Frans).- Nu de rechten van
lgbtqia+-personen meer en meer onder vuur liggen in Europa,
moet Brussel zich meer dan ooit opwerpen als de kampioen van
de mensenrechten.

De Brussels Pride is een feest, dat kracht geeft, maar het is ook
een politieke daad van weerstand en hoop. Voor de PS is het
essentieel dat het evenement kan plaatsvinden en dat het steun
krijgt van de overheid.

Hoever staat de organisatie van de Brussels Pride? Hebben
de bevoegde ministers de middelen correct toegewezen? Zal de
Pride wel degelijk plaatsvinden op 17 mei?

Mme Leila Agic (PS).- Face au recul inquiétant des droits des
personnes LGBTQIA+ en ce moment en Europe et à l'heure
où, par exemple, la Hongrie franchit à nouveau des lignes
rouges inacceptables concernant la Pride et en criminalisant
les symboles de diversité de cette communauté, Bruxelles doit
plus que jamais réaffirmer sa vocation d'être la capitale des
droits humains. Une capitale refuge, fière et engagée pour toute
sa diversité. C'est dans la ligne directe de ce qui a été fait
ces dernières années, notamment avec votre plan, Madame la
Secrétaire d’État.

La Brussels Pride est une fête, car la lutte doit être festive pour
nous donner de la force. Elle est aussi un acte politique, un acte
de visibilité, de résistance et d'espoir.

Pour le groupe PS, il est essentiel de garantir que cet événement
puisse avoir lieu et qu'il bénéficie de tout le soutien institutionnel
qu'il mérite, même avec un gouvernement en affaires courantes.

Pouvez-vous faire le point sur l'organisation de la Brussels Pride
cette année ? Les moyens ont-ils été correctement alloués par les
différents ministres compétents ? Pouvez-vous nous rassurer à
propos de la Pride du 17 mai prochain ?

1113 Mevrouw Ludivine de Magnanville (MR) (in het Frans).-
Ik verneem net dat de VGC, bij monde van minister Van den
Brandt, de vraag van Rainbowhouse Brussels heeft afgewezen
om zijn activiteiten op het vlak van preventie en medische zorg
te financieren. Ook andere projecten stuiten op moeilijkheden.
Ik betreur het gebrek aan transparantie tussen onze instellingen,
want dat gaat ten koste van de Brusselaars.

Het budget voor de Brussels Pride werd vrij laat vrijgemaakt.
Welke gevolgen heeft dat voor de organisatie en de
promotiecampagne? In welke landen werd er over het evenement
gecommuniceerd?

Verwacht u dat er minder volk komt, wat ik niet hoop?

Welke uitgaven voor de Pride worden gedekt door de subsidies?

De voorbije maanden was er een toename van geweld tegen
lgbtqia+-personen. Heeft het gewest extra maatregelen genomen
om het evenement te beveiligen?

Mme Ludivine de Magnanville (MR).- Je viens d'assister
avec d'autres collègues à la présentation au Parlement du
travail de Rainbowhouse Brussels. Je tiens à remercier M. Stijn
Bex d'avoir introduit cette demande d'explications sur un sujet
aussi important que la Brussels Pride et les conséquences d'un
gouvernement en affaires courantes.

J'ai appris ce matin que la VGC, par le biais de la ministre
Van den Brandt, avait refusé la demande de financement de
Rainbowhouse Brussels pour la partie prévention et le volet
médical. Je déplore le manque de transversalité entre nos
institutions, qui peut nuire aux Bruxelloises et aux Bruxellois.
Je vous prie d'excuser mon aparté. Si l'Arizona s'invite souvent
dans notre commission, j'aurai cette fois abordé la VGC.

En effet, cette situation a créé des difficultés dans la réalisation
d'autres projets. Un exemple que je connais très bien est celui
des guinguettes. Certes, elles auront bien lieu, mais parvenir à un
accord fut extrêmement difficile. Aujourd'hui, c'est la Brussels
Pride qui nous préoccupe et nous souhaitons connaître les
conséquences concrètes qu'aura sur cet événement la présence
d'un gouvernement en affaires courantes.
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Par ailleurs, comme M. Bex, j'attire votre attention sur les
événements qui se déroulent en Hongrie. Ils sont extrêmement
effrayants et méritent une réaction de soutien. Je rejoins
également mon collègue quant à ses interrogations sur les effets
d'un gouvernement en affaires courantes sur la Brussels Pride.

Le budget destiné à la Brussels Pride de 2025 a été débloqué
tardivement. Contrairement à ce qui vaut pour les guinguettes,
la Brussels Pride ne peut pas être reportée. Quelles sont les
conséquences concrètes de ce retard de financement sur les
projets soutenus dans le cadre de l'événement ? La campagne
promotionnelle de la Brussels Pride a-t-elle été affectée cette
année ? Dans l'affirmative, de quelle manière ? À quelle date a-
t-elle été lancée et quels pays ont été ciblés dans ses actions de
communication ?

Sur la base des éléments disponibles à ce jour, une baisse de
fréquentation, que je ne souhaite pas, est-elle prévue ?

Les subsides alloués à la Brussels Pride couvrent-ils l'ensemble
des activités organisées dans le cadre de l'événement ? Quelles
dépenses prennent-ils précisément en charge ?

Ces derniers mois, plusieurs événements préoccupants ont
visé spécifiquement la communauté LGBTQIA+ : agressions
homophobes dans les transports en commun, guets-apens, actes
de violence. Des mesures complémentaires sont-elles envisagées
pour renforcer la sécurité samedi prochain ? J'espère que nous
serons présents en nombre à la Brussels Pride de samedi et que
je vous y verrai toutes et tous.

1115 Mevrouw Gisèle Mandaila (DéFI) (in het Frans).-

(Onverstaanbaar)

Mme Gisèle Mandaila (DéFI).-

(Inaudible)

1117 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- De rechten
van alle minderheden worden steeds meer aangetast, ook die
van lgbtqia+-personen. De vragen van de heer Bex zijn dan ook
legitiem.

Daarnaast is er het feit dat de regering in lopende zaken geen
nieuwe budgettaire maatregelen mag nemen. Ik hoop dat u de
structuren die diverse doelgroepen begeleiden, op dat vlak kunt
geruststellen.

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Je me joins à l'excellente demande
d'explications de M. Bex car il était nécessaire de faire le point
en commission avant la Pride de samedi prochain et les questions
de mon collègue sont légitimes.

Nous assistons en effet aujourd'hui à un recul général des droits
de toutes les minorités, incluant les minorités LGBTQIA+.

Au-delà de la préservation des droits des minorités et des acquis
sociaux, la question fondamentale est celle des financements.
Nous savons qu'aucune décision nouvelle relative à des
financements et des renforcements de moyens budgétaires ne
peut être prise par un gouvernement en affaires courantes. J'ose
toutefois espérer que vous pourrez rassurer quelque peu les
premiers concernés, à savoir les structures qui accompagnent ces
différents groupes cibles, et nous, les députés, qui transmettons
les préoccupations des uns et des autres.

1123 Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).-
De fractie van Les Engagés wil haar onverminderde inzet
bevestigen voor de verdediging van mensenrechten, vrijheid van
meningsuiting en respect voor iedereen, ongeacht de seksuele
geaardheid of genderidentiteit, en bijgevolg voor de erkenning

Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Je voudrais
simplement rappeler la position de mon groupe face aux dérives
autoritaires qui ont été évoquées. Les Engagés souhaitent
réaffirmer leur attachement indéfectible à la défense des droits
humains, à la liberté d'expression et au respect de chacun et
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en inclusie van lgbtqi+-personen in de samenleving. We streven
naar een inclusieve samenleving waarin diversiteit niet enkel
getolereerd wordt, maar ook opgevat wordt als een meerwaarde.
In die zin is de Brussels Pride niet alleen een feest, maar ook een
sterk signaal, een teken van steun.

Hoe kan de regering in lopende zaken bijdragen tot de
organisatie en financiering van de Brussels Pride? Heeft ze
maatregelen genomen om er een gastvrij en ambitieus evenement
van te maken?

Hoe toont het gewest zijn solidariteit met de lgbtqi+-bewegingen
die bedreigd worden in andere delen van de wereld? Brussel, als
hoofdstad van Europa, heeft op dat vlak een voorbeeldfunctie.

Is de oprichting van een museum haalbaar met een regering in
lopende zaken? Werden de kosten al geraamd?

de chacune, quelles que soient son orientation sexuelle ou son
identité de genre, et par conséquent à la reconnaissance pleine
et entière des personnes LGBTQI+ et à leur inclusion dans la
société.

Nous voulons une démocratie régénérée et une société inclusive
où la diversité n'est pas tolérée, mais pleinement valorisée. La
Brussels Pride n'est pas qu'un événement festif : c'est aussi un
signal fort, un espace de visibilité et un acte de soutien important.
Elle doit bénéficier d'un appui politique clair, y compris en
période d'affaires courantes.

Mes questions rejoindront celles qui ont déjà été posées. Quelle
peut-être la contribution d'un gouvernement en affaires courantes
à l'organisation et au subventionnement de la Brussels Pride ?

Des mesures concrètes ont-elles été prises pour faire en sorte
que la Brussels Pride soit un événement ambitieux, visible et
accueillant, même en l'absence d'un gouvernement de plein
exercice ? Y a-t-il eu un arbitrage ou un renoncement du fait de
cette absence ?

Comment la Région bruxelloise affirme-t-elle concrètement
sa solidarité internationale envers les mouvements LGBTQI
+ menacés dans d'autres régions du monde ? Certains
gouvernements tournent le dos aux droits fondamentaux. La
Belgique et en particulier Bruxelles, capitale de l'Europe, ont
une responsabilité d'exemplarité en la matière. Organiser une
Brussels Pride forte, visible et soutenue, c'est envoyer un
message puissant non seulement à Budapest, mais aussi à nos
propres institutions, au-delà de nos frontières : les libertés ne se
négocient pas, elles se défendent activement.

Quant à la création d'un musée, je souhaiterais avoir
des explications sur la faisabilité d'un tel projet avec un
gouvernement en affaires courantes et dans la situation
budgétaire actuelle. Son coût a-t-il déjà été estimé ?

1125 Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Nu de rechten van lgbtqia+-personen op veel plaatsen onder
druk staan, is het inderdaad van groot belang dat Brussel
die blijft verdedigen en de Brussels Pride speelt daarbij een
belangrijke rol.

Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Vos questions
me donnent l’occasion de réaffirmer l’importance et la portée de
la Brussels Pride dans la Région. Dans le contexte international
inquiétant que vous évoquez, où certains pays choisissent de
restreindre les droits fondamentaux des personnes LGBTQIA+,
il est essentiel de continuer, ici à Bruxelles, à défendre avec force
les droits, la visibilité et la liberté d’expression de toutes et tous.

1127 (verder in het Nederlands)

Het collectief van activisten dat een Pridemuseum wil oprichten,
heeft inderdaad contact opgenomen met Rainbowhouse
Brussels, de federatie van een vijftigtal Brusselse lgbtqia+-
verenigingen. Momenteel lopen er gesprekken over een verzoek
om het museumproject deel te laten uitmaken van de federatie
zelf. Daardoor zou het een onderdeel kunnen worden van een
gestructureerd en erkend netwerk.

Daarnaast wordt ook overwogen om het project rechtstreeks bij
de Brussels Pride Week te laten aansluiten. Die besprekingen

(poursuivant en néerlandais)

Le collectif d’activistes qui veut fonder un musée de la Pride a
bien pris contact avec la fédération Rainbowhouse Brussels. Des
discussions sont en cours au sujet d'une demande d’adhésion de
ce projet muséal à la fédération.

Par ailleurs, une participation directe du projet à la Brussels
Pride Week est également en considération.

L’organisation de la Brussels Pride est directement
portée par visit.brussels, en étroite collaboration avec la
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lopen nog. Rainbowhouse Brussels is als overkoepelende
organisatie verantwoordelijk voor de operationele opvolging van
dergelijke verzoeken.

De organisatie van de Brussels Pride wordt niet rechtstreeks
door equal.brussels geleid, maar door visit.brussels in nauwe
samenwerking met Rainbowhouse Brussels. Equal.brussels
draagt als dienst voor gelijke kansen echter ook zijn steentje bij
en volgt alles nauwgezet op. Dat is in het bijzonder het geval
voor de structurele financiering van de Pride Week, waarover ik
het dadelijk zal hebben.

Rainbowhouse Brussels, tandis qu'equal.brussels se charge tout
particulièrement des financements structurels liés à la Pride
Week.

1129 (verder in het Frans)

De Brussels Pride heeft dit jaar een bijzonder karakter: het is
de eerste editie sinds de erkenning als immaterieel erfgoed. Dat
is een belangrijke symbolische stap in de strijd voor de rechten
van lgbtqia+-personen.

(poursuivant en français)

Je souhaite insister sur le caractère particulier de la Brussels
Pride de cette année. Il s’agira en effet de la toute première
édition depuis sa reconnaissance officielle comme élément du
patrimoine immatériel de la Région de Bruxelles-Capitale. Cette
reconnaissance témoigne de l’importance historique, culturelle
et sociale de l'événement dans le paysage bruxellois. C’est une
avancée symbolique forte qui ancre la Brussels Pride dans la
mémoire collective et reconnaît son rôle essentiel dans le combat
pour les droits des personnes LGBTQIA+.

1131 (verder in het Nederlands)

Zoals elk jaar werd het thema van de Brussels Pride samen met
de actoren op het terrein uitgewerkt. Op 8 februari 2025 kwamen
lgbtqia+-activisten, -verenigingen en -collectieven samen om de
slogan en de politieke boodschap voor deze editie te bepalen.

De slogan luidt dit jaar: "Unite, time to protect our rights,
freedom, health, identity, diversity, communities, fight." Die
woorden en verbintenissen zijn duidelijke eisen, gericht aan de
gewestelijke, federale en Europese overheden. De gezamenlijke
inzet moet de Brussels Pride weer een politieke dimensie geven
en ons eraan herinneren dat het evenement niet alleen een feest
is, maar ook in het teken staat van eisen, solidariteit en verzet.

(poursuivant en néerlandais)

Le 8 février 2025, les acteurs du terrain se sont réunis pour
définir le slogan de cette édition : « Unite, time to protect
our rights, freedom, health, identity, diversity, communities,
fight ». Ces mots sont des revendications auprès des différents
niveaux de pouvoir, permettant de replacer la Pride dans sa
dimension politique et de rappeler qu'elle est aussi un moment
de revendication, de solidarité et de résistance.

1133 (verder in het Frans)

De dagen voor de parade organiseert Rainbowhouse Brussels
de Brussels Pride Week. Een projectoproep leverde 52
projecten op, waaronder een jobdag, debatten over films
en interseksualiteit, en tentoonstellingen. Het inclusieve
programma is toegankelijk in het Frans, Nederlands en Engels.

(poursuivant en français)

Organisée intégralement par la Rainbowhouse Brussels, la
Brussels Pride Week se tiendra dans les jours précédant la
parade. Un appel à projets a été lancé entre mi-février et mi-mars
 2025. Il a permis la récolte de 52 projets très divers : culturels,
sportifs, éducatifs ou encore sociaux. Parmi les propositions
retenues, on trouve par exemple un « job day », des débats sur
les réalités intersexes, des ciné-débats, des performances, des
expositions et bien d'autres formats originaux.

La programmation est pensée pour être accessible en français,
en néerlandais et en anglais. Elle se veut la plus inclusive et
intersectionnelle possible, une attention particulière étant portée
aux publics les plus marginalisés.

1135 (verder in het Nederlands) (poursuivant en néerlandais)
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De Brussels Pride wordt gekenmerkt door een aantal
sleutelmomenten. Op 7 mei was er de symbolische wandeling
door het centrum van Brussel naar de Lievevrouwbroerswijk,
met drie momenten van herinnering, herdenking en aandacht
voor de toekomst. Op 15 mei is er de Mini Pride,
een folkloristisch evenement dat de aftrap geeft voor de
feestelijkheden van het weekend. Op het programma staan een
receptie op het stadhuis, een halte bij Manneken Pis en de
traditionele aankomst bij het Rainbowhouse aan de Kolenmarkt.

Le 7 mai, une marche symbolique a traversé le centre-
ville de Bruxelles avec trois arrêts thématiques : mémoire,
commémoration et avenir. Le 15 mai aura lieu la Mini Pride,
avec une réception à l’hôtel de ville, un arrêt au Manneken-Pis,
et un dernier arrêt à la Rainbowhouse.

1137 (verder in het Frans)

Op 17 mei, de belangrijkste dag, zijn er drie evenementen:
Brussels Pride Village, met stands van allerlei verenigingen; de
Brussels Pride March, de traditionele parade; en de Brussels
Pride Main Stage op het Albertinaplein, waar toespraken en
concerten plaatsvinden.

(poursuivant en français)

La journée du 17 mai, jour de la parade, sera axée autour
de trois principaux événements. Le premier est le Brussels
Pride Village, un espace associatif réunissant une cinquantaine
d’organisations et d’entreprises engagées pour les droits des
personnes LGBTQIA+, avec des stands, des animations et des
temps d’échange. Viendra ensuite la Brussels Pride March
- le cœur de l’événement -, qui rassemblera également une
cinquantaine d’associations, collectifs et citoyens engagés. Je
compte d'ailleurs sur la présence de chacun d'entre nous.

Enfin, la Brussels Pride Main Stage se tiendra sur la place
de l’Albertine. De 12h à 23h30, les spectateurs pourront
assister à divers concerts, performances artistiques et prises de
parole militantes, qui accorderont une attention particulière à la
diversité des artistes et des messages portés.

1139 (verder in het Nederlands)

Zoals elk jaar wordt er een 'safer zone' ingericht, een veilige en
zorgzame ruimte met gespecialiseerde teams die ingrijpen als
iemand zich niet goed voelt of hulp nodig heeft.

U vroeg ook welke lessen er zijn getrokken uit de vorige editie.
De minister-president laat me weten dat er voor de editie van
2024 een aantal aanpassingen waren doorgevoerd, die voor de
editie van 2025 worden behouden of versterkt. Zo werd de
oriëntatie van het hoofdpodium gewijzigd, zodat het publiek zich
gemakkelijker kan verplaatsen, wat een zeer positieve impact
had. De 'safer zone' komt in de onmiddellijke omgeving van
het Rode Kruis, waardoor de hulp beter gecoördineerd wordt en
mensen in moeilijkheden sneller en beter opgevangen worden.
De afsluiting van het park van de Kunstberg biedt bescherming
tegen eventuele schade. Tot slot werd het traject van de parade in
overleg met de politie en gemeentediensten gewijzigd, waardoor
de optocht nu veel vlotter verloopt voor zowel deelnemers als
toeschouwers.

(poursuivant en néerlandais)

Une « safer zone » garantira un espace sécurisé et bienveillant
grâce à des équipes spécialisées.

Le ministre-président m’indique que les ajustements réalisés
en 2024 seront reconduits ou renforcés en 2025. Par exemple,
la modification de l’orientation de la scène principale afin de
faciliter la circulation du public, l'installation de la « safer
zone » à côté de la Croix-Rouge, le barriérage du Mont des Arts
et, en concertation avec la police et les services communaux, le
changement du parcours de la parade.

1141 (verder in het Frans)

Hoewel de regering in lopende zaken is, heb ik er persoonlijk
voor gezorgd dat de steun van equal.brussels aan het evenement
volledig behouden werd. De aanvraag van 15.000 euro aan
subsidies door visit.brussels doorloopt de normale procedure en
Rainbowhouse Brussels kreeg een structurele subsidie voor de
organisatie van de Brussels Pride Week.

(poursuivant en français)

Bien que le gouvernement soit en affaires courantes, j’ai veillé
personnellement à ce que le soutien apporté par equal.brussels
aux activités liées à la Brussels Pride soit maintenu sans
interruption. La demande de subvention introduite pour un
montant de 15.000 euros par visit.brussels en vue de l’édition
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Subsidies in het kader van het imago van Brussel vallen onder
de bevoegdheid van de heren Gatz en Vervoort. De minister-
president kende 50.000 euro toe aan visit.brussels. Zolang de
huidige regering aanblijft, zullen wij de Brussels Pride en de
verenigingen blijven steunen.

2025 suit son cours, conformément aux procédures prévues dans
le cadre des affaires courantes.

Par ailleurs, un subside structurel est accordé à la Rainbowhouse
Brussels pour l’organisation de la Brussels Pride Week. J'en suis
personnellement fière, car il n'est pas facile d'obtenir un soutien
structurel pour le secteur associatif. J'ose espérer qu'il ne sera pas
remis en cause durant la prochaine législature.

Enfin, les financements liés à l’image de Bruxelles relèvent de
la compétence de mes collègues MM. Gatz et Vervoort. Dans
ce cadre, M. Vervoort a octroyé un montant de 50.000 euros à
visit.brussels. Je peux vous assurer que, tant que nous serons
en place, M. Vervoort et moi-même continuerons de soutenir
financièrement la Brussels Pride, ainsi que le secteur associatif
et, notamment, la Rainbowhouse Brussels.

En conclusion, malgré le contexte institutionnel actuel, toutes
les équipes engagées, associatives comme administratives, se
mobilisent pour faire de la Brussels Pride 2025 une édition forte,
visible, inclusive et militante au regard - comme vous l'avez
souligné - des reculs observés dans certains pays européens.

Il est clair que ces tendances font peur. C'est pourquoi nous avons
la volonté de continuer à militer afin de résister à ces forces
obscures qui se développent en Europe. J'espère dès lors vous
voir nombreux samedi pour défendre le droit de chacun de vivre
comme il le veut, à Bruxelles ou ailleurs.

1143 De heer Stijn Bex (Groen).- De eensgezindheid over het feit
dat de Brussels Pride een politieke dimensie moet hebben en
tegelijkertijd een feest moet kunnen zijn, verheugt mij. Iedereen
is ook van mening dat het Brussels Gewest er alles aan moet
doen om van de Brussels Pride Week een succes te maken.
Voorts stemt het mij tevreden dat er gesprekken lopen tussen
de initiatiefnemers achter het idee van een Pridemuseum en
Rainbowhouse Brussels.

U schetste een aantal lessen die getrokken zijn uit vorige
edities. Die waren vooral praktisch van aard en gingen over
hoe de festiviteiten het best georganiseerd worden. Ik denk
echter dat we ook eens moeten kijken naar de manier waarop
de Brussels Pride Week in haar geheel gefinancierd wordt.
Mevrouw de Magnanville, het klopt dat de organisatoren
van de Brussels Pride ettelijke dossiers indienen om van
uiteenlopende overheidsdiensten subsidies te krijgen. Op die
manier komen ze tot een totaalbedrag waarmee ze de
evenementen kunnen organiseren. Ook de VGC neemt daarin
haar verantwoordelijkheid en biedt vanuit haar bevoegdheid voor
cultuur, jeugd en sport een subsidie van iets meer dan 25.000
 euro.

Daarnaast ging de dienst Welzijn in het verleden ook al op
aanvragen in, hoofdzakelijk omdat er op die dienst nog middelen
beschikbaar waren. Nu is er opnieuw een dossier ingediend
bij de dienst Welzijn, maar die heeft uiteindelijk een negatief
advies gegeven. Aangezien de VGC al op andere domeinen haar
verantwoordelijkheid heeft genomen, is er beslist om het advies

M. Stijn Bex (Groen) (en néerlandais).- Je suis heureux
d'entendre qu'il y a une volonté unanime de faire de la Brussels
Pride un événement à la fois politique et festif. Je salue
également les discussions en cours au sujet du projet de musée
de la Pride.

Vous avez cité les leçons tirées des années précédentes
concernant l'organisation, mais nous devrions aussi analyser
le mode de financement global de la Brussels Pride Week. Les
organisateurs introduisent en effet plusieurs dossiers auprès
de différents services publics en vue d'obtenir le montant total
nécessaire à la tenue des événements.

De son côté, la VGC assume également sa responsabilité en
octroyant un subside d'un peu plus de 25.000 euros. En revanche,
la demande de subvention déposée auprès du département du
bien-être a reçu un avis négatif cette année.
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te volgen en de betrokken subsidie van 10.000 euro niet toe te
kennen.

1145 Ik betreur vooral dat de organisatie bij zoveel verschillende
administraties moet aankloppen voor subsidies en zoveel tijd
moet stoppen in het indienen van dossiers. Dat gebeurt dan
niet altijd helemaal volgens de regels van de kunst, waarop de
betroffen administratie de subsidie moet weigeren. Het zou voor
iedereen veel eenvoudiger zijn als er een totaalproject was voor
de Brussels Pride, waar we slechts één of een beperkt aantal
subsidies aan toekennen.

Eerder dan kritiek te geven op iedereen die in het verleden de
Brussels Pride zo goed mogelijk heeft gesteund, onder wie de
staatssecretaris en minister Van den Brandt, lijkt het me nuttig
om samen te werken om tot zo'n breder kader te komen. Zo
zal de Brussels Pride nog beter worden ondersteund en zal de
aantrekkingskracht van het evenement verder kunnen groeien.

Je regrette surtout que les organisateurs doivent s'adresser à
autant d'administrations pour recevoir des subsides. Ce serait
bien plus simple s'il existait un projet global pour la Brussels
Pride, qui serait financé par une subvention unique ou un
nombre limité de subsides.

Au lieu de critiquer, il me semble plus utile de collaborer à
un cadre plus large afin que la Brussels Pride bénéficie d'un
meilleur soutien et d'une attractivité accrue.

1147 Mevrouw Leila Agic (PS) (in het Frans).- Ik dank u en de heer
Vervoort voor uw steun aan de Brussels Pride. Door de transfobe
uitspraken op sociale media maken we ons zorgen over wat de
lgbtqia+-gemeenschap nog te wachten staat.

Mme Leila Agic (PS).- Je vous remercie pour votre action et
pour le soutien financier qu'avec M. Vervoort, vous accordez
à la Brussels Pride, au nom des Bruxellois. C'est un moment
important pour la Région. Qu'en sera-t-il l'année prochaine ?
Au vu des expressions transphobes de certains sur les réseaux
sociaux, nous nous inquiétons des politiques qui pourraient
être mises en œuvre. Nous serons tous présents lors de la
Brussels Pride et, nous l'espérons, alignés sur les demandes des
organisations pour que cette communauté puisse vivre, aimer, se
soigner et s'éduquer, comme c'est son droit dans notre pays.

1149 Mevrouw Ludivine de Magnanville (MR) (in het Frans).-
Voor de verenigingen zou het interessant zijn om de
subsidieaanvragen beter te coördineren en te vereenvoudigen.

U verwees naar een subsidie van 50.000 euro in het kader van
het imago van Brussel, maar u hebt niet gesproken over de
communicatie over de Brussels Pride. Ik hoop dat die subsidie
wordt aangewend om er zo veel mogelijk mensen voor warm te
maken.

Mme Ludivine de Magnanville (MR).- Je rejoins mon collègue
sur le fait qu'une meilleure coordination et une simplification des
dossiers peuvent être intéressantes pour certaines ASBL. Être
contraint d'aller grappiller 15.000 ou 20.000 euros par-ci par-là
représente une perte de temps et d'énergie déplorable.

J'ai compris qu'un subside « Image de Bruxelles » de 50.000
euros avait été octroyé et je reposerai sans doute une question à ce
sujet. En revanche, je n'ai pas entendu vos réponses par rapport
à la communication. Quels seront les effets de celle-ci ? En tant
que capitale de l'Europe, nous devons être fiers de notre Brussels
Pride. Il faut donc en parler haut et fort.

J'évolue dans un milieu qui fait que je suis attentive à ces
questions et que je serai présente samedi. J'espère que les 50.000
euros susmentionnés seront utilisés efficacement pour toucher le
plus de monde possible, notamment pour la journée de samedi.

1151 Mevrouw Gisèle Mandaila (DéFI) (in het Frans).- De rechten
van lgbtqia+-personen worden bedreigd. Daar moeten we op
reageren en het subsidiëren van de Brussels Pride is een manier
om dat te doen. Brussel is een diverse en kosmopolitische stad.
We moeten er blijven naar streven dat iedereen hier veilig
zichzelf kan zijn.

Mme Gisèle Mandaila (DéFI).- Les droits des personnes
LGBTQIA+ sont en régression, de sorte que nous devons
être particulièrement attentifs à cet égard. Selon moi, il est
essentiel de subventionner la Brussels Pride car, en plus d'être
festif, cet événement est l'occasion d'aborder les problématiques
auxquelles sont confrontées les personnes LGBTQIA+.

Nous devons poursuivre la lutte en faveur de l'égalité, car
Bruxelles est une ville cosmopolite et diversifiée. Chacun doit
pouvoir se sentir en sécurité dans l'espace bruxellois. Les
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discours décomplexés de certains hommes politiques alimentent
le racisme et l'homophobie. Nous avons plus que jamais besoin
du soutien des institutions pour endiguer ce phénomène.

1153 Mevrouw Farida Tahar (Ecolo) (in het Frans).- U heb ons
gerustgesteld over de structurele subsidies. De rechten van
lgbtqia+-personen verdienen structurele steun en ik ben blij dat
alle aanwezige fracties in deze commissie, waar extreem-rechts
niet vertegenwoordigd is, het daarmee eens zijn. Dat laat het
beste verhopen voor de volgende regering.

Mme Farida Tahar (Ecolo).- Les réponses de la secrétaire
d'État sont rassurantes. Il est important de maintenir la Brussels
Pride.

Vous nous avez rassurés sur les subsides structurels. C'est en
effet toujours la faiblesse des moyens qui empêche de pérenniser
toute intervention, quelle que soit la cause à défendre. Au-delà
de l'événement de ce week-end, les causes dont il est ici question
nécessitent des moyens structurels. Nous devons mener une
réflexion sur notre façon de subventionner la défense des publics
LGBTQIA+.

Je le constate dans les prises de parole de tous les groupes
politiques dans cette commission où l'extrême droite n'est
pas représentée : ce sujet fait, fort heureusement, l'unanimité.
Je formule un appel à la solidarité en ce qui concerne ces
questions. Ce gouvernement composé de plusieurs ministres aux
orientations politiques diverses a beaucoup avancé en la matière
sous la précédente législature, et nous en sommes fiers. Madame
la Secrétaire d'État, sans vos homologues de DéFI, d'Ecolo et
de Groen, vous n'y seriez pas parvenue. Il est donc important
de rappeler que tous les partis de ce gouvernement bruxellois
soutiennent la cause. Et si, demain, le MR faisait partie de la
nouvelle majorité, je suis persuadée qu'il la défendrait également.

1155 Mevrouw Marie Cruysmans (Les Engagés) (in het Frans).-
Ik dank de staatssecretaris voor haar inspanningen en ben
verheugd dat iedereen op dezelfde golflengte zit.

Mme Marie Cruysmans (Les Engagés).- Je remercie la
secrétaire d’État pour sa réponse détaillée et les efforts qu'elle
fournit dans ce domaine.

Comme ma collègue, je voudrais souligner qu'il est agréable de
débattre en commission lorsque tout le monde est sur la même
longueur d'ondes. Cela donne de l'espoir pour la suite.

1157 Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
De regering heeft collectief hard gewerkt om vooruitgang te
boeken in de strijd voor de rechten van lgbtqia+-personen, voor
vrouwenrechten en tegen racisme.

Ik heb een wettelijk kader gecreëerd voor de structurele
ondersteuning van verenigingen en ik hoop dat de volgende
regering daarvan gebruik zal maken.

De subsidie van 50.000 euro was niet bestemd voor
communicatie, maar voor de organisatie van de Brussels Pride.

- Het incident is gesloten.

Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Je rejoins les
propos de Mme Tahar. Le gouvernement a fait un travail collectif
pour avancer sur ces questions, mais aussi sur les droits des
femmes et la lutte contre le racisme. Au lieu de travailler en silo,
j'ai souhaité impliquer tous mes collègues et faire de l'Égalité
des chances une compétence transversale. C'est ainsi que nous
sommes parvenus à des plans ambitieux et des actions concrètes.

Souvenez-vous du cadre législatif que j'ai déposé dans cette
commission pour soutenir structurellement les associations, qui
doivent se livrer à une difficile pêche aux subsides. Ce cadre
a été adopté. Je compte sur vous pour reconduire ce processus
après la constitution du prochain gouvernement et pour militer
afin que les associations organisatrices continuent à percevoir
ces subsides structurels.

Madame de Magnanville, le subside de 50.000 euros est octroyé
au titre de la compétence Image de Bruxelles pour l'organisation
de la Brussels Pride, et non pour des actions de communication.
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Mes collaborateurs sont d'ailleurs, tout comme moi, en contact
permanent avec les organisateurs de l'événement.

- L'incident est clos.

1161

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW AURÉLIE
CZEKALSKI

QUESTION ORALE DE MME AURÉLIE CZEKALSKI

1161 aan de heer Bernard Clerfayt, minister van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met Werk en
Beroepsopleiding, Digitalisering, Plaatselijke Besturen en
Dierenwelzijn,

à M. Bernard Clerfayt, ministre du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale chargé de l'Emploi et de la
Formation professionnelle, de la Transition numérique, des
Pouvoirs locaux et du Bien-être animal,

1161 en aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

et à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

1161 betreffende het initiatiefadvies van de Brusselse Raad voor
Personen met een Handicap over de toegankelijkheid van
de websites en mobiele apps van de gewestelijke openbare
instellingen.

concernant l'avis d'initiative du Conseil bruxellois des
personnes en situation de handicap (CPH) concernant
l'accessibilité des sites internet et applications mobiles des
organismes publics régionaux.

1163 Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Onlangs
richtte de Brusselse Raad voor Personen met een Handicap op
eigen initiatief een advies aan het parlement over de websites
en mobiele apps van de overheidsinstellingen, die volgens
een ordonnantie uit 2018 toegankelijk moeten zijn voor alle
burgers, inclusief personen met een handicap. Hoe staat u daar
tegenover?

Hoe zorgt het gewest ervoor dat de websites van
overheidsinstellingen voldoen aan de behoeften van personen
met een handicap? Voor hoeveel websites en apps is dat al het
geval?

Zal de reikwijdte van de audits uitgebreid worden? Hoe worden
de uitgevoerde audits opgevolgd?

Hoe staat het met de opleidingen over digitale
toegankelijkheid voor de personen die verantwoordelijk zijn
voor overheidswebsites?

Mme Aurélie Czekalski (MR).- Le 21 mars 2025, le Conseil
bruxellois des personnes en situation de handicap a adressé
au Parlement un avis d’initiative relatif à l’accessibilité des
sites internet et applications mobiles des organismes publics
régionaux et communaux en Région bruxelloise. Cet avis
s’inscrit dans le cadre de l’ordonnance du 4 septembre 2018, qui
vise à garantir que les plateformes numériques soient accessibles
à tous les citoyens, y compris les personnes en situation de
handicap.

Cet avis met en avant plusieurs points clés, dont l’importance
d’un équilibre entre numérisation et accessibilité, le besoin
d’accélérer les audits d’accessibilité des sites et applications,
l’absence de suivi structuré des audits précédents, la nécessité
d’intégrer le facile à lire et à comprendre et la langue des
signes dans les exigences d’accessibilité, la clarification du rôle
d’equal.brussels, ainsi que le besoin de ressources humaines et
financières supplémentaires.

Compte tenu des différentes observations et remarques
formulées par le Conseil, comment évaluez-vous cet avis
d’initiative ?

Quels moyens spécifiques la Région prévoit-elle afin de
s’assurer que les sites des administrations publiques répondent
aux besoins des citoyens porteurs d’un handicap ?

Combien de sites internet et applications sont-ils, à ce jour,
adaptés aux besoins des personnes porteuses d’un handicap ?
Quelle est la situation en la matière ?

Le périmètre des audits permettant d’évaluer l’accessibilité des
sites internet sera-t-il étendu aux plateformes numériques liées
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aux services publics, comme le préconise le Conseil dans son
avis ?

Quel est le suivi des audits effectués précédemment sur des sites
internet de services publics bruxellois ?

Où en sont les formations sur l’usage des bonnes pratiques en
matière d’accessibilité numérique ? Sont-elles suivies par les
agents publics responsables des sites de la Région ?

1165 Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Net als equal.brussels deel ik volledig de analyse van de
Brusselse Raad voor Personen met een Handicap in zijn recente
advies.

De Raad benadrukt terecht dat digitale toegankelijkheid in
de eerste plaats een structurele en technische kwestie is.
Equal.brussels beschikt niet over de technische profielen,
noch over voldoende personeel en financiële middelen om
een dergelijke opdracht volledig te vervullen. Voor de
technische uitvoering van de audits en de ondersteuning van
de sitebeheerders doet equal.brussels een beroep op Brussel
ConnectIT, maar dat is slechts een tijdelijke oplossing.

Ook alle opleidingen over digitale toegankelijkheid moesten
worden uitbesteed, wat het opstellen van bestekken en de
opvolging bemoeilijkt. Ook voor de consultancy die tussen 2020
en 2022 werd uitgevoerd, moest equal.brussels een beroep doen
op Brussel ConnectIT. Op termijn zou die essentiële taak moeten
worden toevertrouwd aan een speler die over de nodige expertise
op het gebied van informatietechnologie beschikt, zoals dat
elders in België en Europa gebeurt.

Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Tout comme
equal.brussels, je partage pleinement l’analyse formulée par
le Conseil bruxellois des personnes en situation de handicap
dans son avis du 10 mars dernier. Celui-ci met en lumière
plusieurs éléments importants : le nombre limité de sites audités,
la nécessité d’un monitoring structuré, le taux de recours
aux outils d’autoévaluation, mais aussi le besoin d’intégrer
systématiquement le FALC (facile à lire et à comprendre), ainsi
que la langue des signes.

Le Conseil souligne à juste titre que l’accessibilité numérique
est avant tout un enjeu structurel et technique. Or, comme
évoqué notamment lors des débats autour de la désignation
d’equal.brussels comme interlocuteur légal sur cette question,
cette direction ne dispose ni des profils techniques ni des
ressources humaines et financières suffisantes pour assurer
pleinement une telle mission.

L’équipe actuelle, composée de chargés de projets issus des
sciences humaines, a dû assumer ces nouvelles responsabilités
- sensibilisation, contrôle, suivi, rapportage - sans renfort
budgétaire ni expert dédié. Elle a demandé la mise à disposition
d’un technicien, sans succès. Pour la réalisation technique des
audits et le soutien aux administrateurs de site (webmasters),
equal.brussels s’appuie donc sur la collaboration de Bruxelles
ConnectIT, l’administration des technologies de l'information
du service public régional de Bruxelles, mais cette solution est
temporaire.

Par ailleurs, faute de ressources internes, toutes les formations
sur l’accessibilité numérique ont dû être externalisées, ce qui
complexifie la rédaction des cahiers des charges et le suivi
des livrables. Il en va de même pour la consultance assurée
entre 2020 et 2022, qui n’a pu être menée qu’avec l’appui de
ConnectIT. À terme, cette mission essentielle devrait être confiée
à un acteur disposant de l’expertise nécessaire en technologies de
l'information, à l’instar de ce qu'il se fait ailleurs en Belgique ou
en Europe. C’est à cette condition que pourra se concrétiser une
coordination cohérente entre services informatiques régionaux,
comme le propose le Conseil.

1167 Toch zijn er verschillende maatregelen genomen om de
overheidsdiensten te ondersteunen. Zo heeft equal.brussels in
2024 gratis opleidingen georganiseerd voor webontwikkelaars
en -redacteurs. In totaal volgden ongeveer honderd personen
van dertien gemeenten de opleiding. In 2025 worden die

Plusieurs mesures ont néanmoins été prises pour soutenir les
administrations publiques dans leurs obligations.

Ainsi, en 2024, equal.brussels a organisé des formations gratuites
pour les développeurs et les rédacteurs de contenus web,
notamment des pouvoirs locaux. Treize communes sur dix-
neuf y ont participé, pour un total d’environ cent personnes
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opleidingen voortgezet, waarbij prioriteit wordt gegeven aan
beheerders van websites die aan een audit werden onderworpen.

Daarnaast informeert equal.brussels de beheerders van
openbare websites en applicaties regelmatig over de
beschikbare zelfevaluatietools en de federale raamakkoorden
die het mogelijk maken een beroep te doen op technische experts.

Voorts worden elk jaar vijftien audits van gewestelijke openbare
websites uitgevoerd in het kader van de Europese rapportage.
Zo waren in 2024 de websites van de gemeenten aan de
beurt. Ik zal de lijst met gecontroleerde websites aan het
commissiesecretariaat bezorgen.

Het maatschappelijk middenveld wordt systematisch betrokken
bij het bepalen van welke websites prioritair aan een audit toe
zijn.

formées. En 2025, ces formations sont reconduites avec la
priorité donnée aux gestionnaires des sites audités. Une vingtaine
de personnes sont déjà en cours de formation. Les modules
abordent la compréhension du handicap, les outils de soutien, la
législation, les règles pour l'accessibilité des contenus web (Web
Content Accessibility Guidelines, WCAG) 2.1 AA, la création
de contenus web accessibles, l’adaptation des PDF et les bonnes
pratiques pour le développement web frontal (front-end).

Equal.brussels informe régulièrement les responsables des sites
et applications publics sur les outils d’autoévaluation disponibles
et les accords-cadres fédéraux permettant de faire appel à des
experts techniques.

Parallèlement, quinze audits de sites publics régionaux sont
réalisés chaque année dans le cadre du rapportage européen.
En 2023, des sites comme talent.brussels, Bruxelles Propreté,
Actiris, le service public régional de Bruxelles, la Société
du logement de la Région de Bruxelles-Capitale ou encore
Fix My Street ont été audités. En 2024, les sites des dix-
neuf communes bruxelloises ont été examinés. Pour juin
2025, un nouvel audit est prévu de plateformes comme
be.brussels, la STIB, Irisbox, visit.brussels, Bruxelles Fiscalité
ou encore homegrade.brussels. Plusieurs sites d’equal.brussels
feront également l’objet d’un audit approfondi, comme stop-
violence.brussels, parentsolo.brussels et kidsfriendly.brussels.
La liste des sites audités sera transmise au secrétariat de la
commission.

La société civile, dont le Conseil bruxellois des personnes
en situation de handicap, est systématiquement associée au
processus de priorisation des sites à auditer. Equal.brussels
transmet régulièrement les résultats des audits réalisés.

1169 Equal.brussels beschikt niet over een inventaris over
de toegankelijkheid van overheidswebsites. Verschillende
gewestelijke websites worden momenteel gemigreerd naar
be.brussels, waarbij Paradigm erop toeziet dat de
toegankelijkheid aan de normen voldoet.

De tool die de FOD Beleid en Ondersteuning ter beschikking
stelt, kan enkel gebruikt worden voor vereenvoudigde audits
van websites. De doorgelichte besturen ontvangen telkens de
resultaten van de audit en staan zelf in voor de opvolging.

S'agissant de l’état global de l’accessibilité des sites internet
publics en Région de Bruxelles-Capitale, equal.brussels ne
dispose pas d’inventaire précis. Cette matière ne relève d'ailleurs
pas de ses missions. Plusieurs sites régionaux sont en cours de
migration vers le portail be.brussels, auquel Paradigm veille à
garantir une accessibilité conforme aux normes.

J'en viens au périmètre des audits. L’outil mis à disposition par
le SPF Stratégie et appui permet de réaliser un audit simplifié
des sites internet classiques, mais il ne permet pas d'évaluer les
applications mobiles ou plateformes transactionnelles. Les audits
approfondis de ces dernières ne peuvent donc pas être réalisés à
ce stade, faute de moyens.

Les administrations concernées reçoivent systématiquement
les audits réalisés. Il leur appartient d'en assurer le suivi.
Elles peuvent également solliciter un accompagnement auprès
d'equal.brussels. Dans ce cas, equal.brussels s'appuie sur
Bruxelles ConnectIT pour les questions techniques ou oriente
l'administration vers un prestataire externe, à charge de
l’administration concernée.

1171 Mevrouw Aurélie Czekalski (MR) (in het Frans).- Volgens de
Brailleliga heeft bijna 90% van de blinde of slechtziende mensen

Mme Aurélie Czekalski (MR).- Madame la Secrétaire d'État,
je vous sais consciente de cette problématique, comme toutes les
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de indruk dat sommige informatie hen ontgaat wegens hun
handicap. Ook betaalterminals, aanraakschermen en dergelijke
vormen obstakels.

Het is erg belangrijk dat werknemers van overheidsdiensten
bewustgemaakt worden en permanente vorming krijgen om
ervoor te zorgen dat toegankelijkheid een natuurlijke reflex
wordt bij de besturen.

- Het incident is gesloten.

personnes assises autour de cette table. Je voudrais néanmoins
citer une donnée éloquente. Selon la Ligue Braille, quelque 89 %
des personnes aveugles et malvoyantes ont l'impression de passer
parfois à côté d'informations en raison de leur handicap visuel.
Cela génère du désagrément et un sentiment de perte d'autonomie
dans leur chef.

Le chemin des personnes malvoyantes ou aveugles est semé
d'embûches. Je pense aux systèmes impliquant un terminal de
paiement, qui ne sont pas aussi simples qu'on le pense pour ces
personnes en situation de handicap spécifique. Je pense aussi aux
écrans tactiles qui servent à prendre rendez-vous ou à prendre un
ticket dans certaines administrations.

Je vous remercie pour le suivi que vous assurerez de cet avis
d'initiative. J'insiste sur l'importance de la sensibilisation et
de la formation continue de nos agents et fonctionnaires : la
conception d'un site ou d'une application, sa réévaluation et son
adaptation, sont essentielles tout au long de sa vie. L'accessibilité
doit faire partie intégrante de la culture de nos administrations.

J'en profite pour remercier tous nos fonctionnaires, ainsi que les
formateurs et experts qui mettent leurs connaissances au profit
de nos services publics. Le chemin à parcourir est encore long,
mais nous faisons bouger les lignes petit à petit.

- L'incident est clos.

1175

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW KRISTELA
BYTYÇI

QUESTION ORALE DE MME KRISTELA BYTYÇI

1175 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

1175 betreffende de toenemende vrouwenhaat onder jongeren. concernant la montée de la misogynie chez les jeunes.

1177 Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- Het Europees
Instituut voor Gelijkheid van Mannen en Vrouwen publiceerde
onlangs een studie over de stijgende vrouwenhaat onder
jongeren, hoofdzakelijk bij mannen jonger dan 45 jaar. Het
fenomeen wordt grotendeels toegeschreven aan de verspreiding
van vrouwonvriendelijke boodschappen op sociale media.

Omdat die trend de genderongelijkheid versterkt, is het
belangrijk dat er op alle beleidsniveaus maatregelen worden
genomen om vooroordelen en geweld tegen vrouwen tegen te
gaan.

Hoe evalueert u actie 3 uit het Brussels Plan ter bestrijding
van geweld tegen vrouwen? Heeft equal.brussels maatregelen
genomen die specifiek op jonge mannen gericht zijn? Bestaat er
een Brussels onderzoek over het thema?

Hoe evalueert u actie 5? Wat is de doelgroep van actie 19?
Zijn er over het thema communicatiecampagnes gevoerd op

Mme Kristela Bytyçi (MR).- L’Institut européen pour l’égalité
entre les hommes et les femmes vient récemment de publier
une étude inquiétante sur la misogynie parmi les jeunes. Il
apparaît que de plus en plus de jeunes hommes adoptent des
attitudes misogynes et tolèrent, voire justifient, les violences
physiques et psychologiques à l’égard des femmes. Cela devient
particulièrement courant chez les hommes de moins de 45 ans.

Une série de questions et d’affirmations ont été soumises aux
interrogés et les résultats sont alarmants. Par exemple, ils sont 22
 % à être d’accord avec l’idée que si une femme est victime de
violences sexuelles alors qu’elle est sous l’influence de l’alcool
ou de drogues, elle serait au moins en partie responsable. De plus,
25 % d’entre eux sont également d’accord avec l’affirmation que
les femmes inventent ou exagèrent souvent les allégations de
maltraitance ou de viol.

Ce phénomène est en grande partie attribué à la prolifération de
contenus misogynes sur les réseaux sociaux, amplifiés par des
algorithmes qui favorisent la propagation des discours sexistes.
Les conséquences de cette nouvelle tendance sont multiples.
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sociale media? Waren er andere bewustmakingsinitiatieven voor
jongeren?

Elle renforce notamment les inégalités de genre et augmente les
clivages entre les femmes et les hommes sur de nombreux sujets.

Il est important que chaque niveau de pouvoir participe à la lutte
contre les stéréotypes et les violences faites aux femmes. Les
différents plans que vous avez mis en place y contribuent ; je vais
donc à nouveau vous interroger sur le suivi de plusieurs mesures.

Quel est le bilan de l’action 3 du plan de lutte contre les violences
faites aux femmes ? Equal.brussels a-t-elle mené des actions
visant spécifiquement les jeunes hommes ? Une étude similaire
a-t-elle été menée en Région bruxelloise ? Quels en sont les
résultats ?

Quel est le bilan de l’action 5 ? Quelles mesures ont été mises
en place à la suite des données produites par l’étude ? Quels sont
les publics cibles de l’action 19 ?

Y a-t-il eu des campagnes de communication sur les réseaux
sociaux en lien avec les problèmes dénoncés par l’étude ?
D’autres actions ont-elles été mises en place pour sensibiliser
les nouvelles générations à l’égalité des genres et aux violences
faites aux femmes ?

1179 Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
De toename van vrouwenhaat bij jonge mannen, die vooral via
sociale media verspreid wordt, heeft een kwalijke impact op het
gendergerelateerd geweld.

Wat actie 3 van het Brussels Plan ter bestrijding van geweld
tegen vrouwen betreft, vermeld ik graag het overlegplatform
over partner- en huiselijk geweld, waar goede praktijken
uitgewisseld worden en equal.brussels de nodige feedback krijgt
van het middenveld. Het platform heeft samen met een aantal
verenigingen bijgedragen tot de oprichting van de website stop-
violence.brussels. Actie 3 zal grondig worden geëvalueerd in het
kader van de algemene evaluatie van het plan.

Equal.brussels heeft geen specifieke bewustmakingsinitiatieven
opgezet voor jonge mannen. Wel wordt er altijd rekening
gehouden met de diversiteit van het publiek. De campagne Join
the fam werd via sociale media verspreid onder jongeren. Extra
aandacht gaat naar de preventie en begeleiding van daders van
geweld, een thema dat in de kijker stond tijdens het Inclusion
Forum in november 2024.

In 2023 werden twee projecten gesubsidieerd die de
vermindering van geweld door mannen beoogden. Het eerste,
van de vzw Garance, bracht bestaande projecten en praktijken in
kaart en organiseerde een vorming voor mannen vanaf 16 jaar.
Het tweede project, van Beats 'n' Roots, beoogde een daling
van het seksistisch en seksueel geweld in het uitgaansleven
aan de hand van een toolbox voor de culturele sector en een
bewustmakingscampagne.

Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Je vous remercie
pour vos questions qui mettent en lumière une problématique
particulièrement préoccupante : la montée de la misogynie chez
les jeunes hommes, notamment à travers les réseaux sociaux, et
ses impacts sur les rapports entre les femmes et les hommes, et
les violences basées sur le genre.

Concernant l’action 3 du plan bruxellois de lutte contre les
violences faites aux femmes, intitulée « Activer la plateforme
consultative sur la violence entre partenaires et la violence
intrafamiliale », des réunions plénières sont organisées tous les
six mois depuis 2021. Elles permettent des échanges de bonnes
pratiques entre les associations, des retours d'information du
terrain vers equal.brussels, et une information réciproque entre
les administrations et la société civile.

Cette plateforme a joué un rôle crucial dans la création du
site stop-violence.brussels, en collaboration avec des membres
comme le Groupe pour l'abolition des mutilations sexuelles
féminines, le centre néerlandophone d'aide sociale générale
(Centrum Algemeen Welzijnswerk, CAW) ou le CIRÉ. Les
besoins de ces associations ont inspiré le contenu et la forme du
site.

L'action 3 fera l’objet d’une évaluation qualitative approfondie
dans le cadre de l’évaluation globale du plan. Elle figurera parmi
les 10 % des actions qui seront analysées en profondeur afin de
tirer des leçons et d’envisager des évolutions.

Equal.brussels n’a pas mené d’action directe spécifique ciblant
les jeunes hommes. Toutefois, ses campagnes tiennent toujours
compte de la diversité des publics. Ainsi, la campagne Join the
fam a été diffusée sur les réseaux sociaux à l'attention des jeunes.
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Elle a abordé les violences sexistes et sexuelles dans l’espace
public et les milieux festifs.

Equal.brussels est bien consciente de l’importance de travailler
sur la prévention et la prise en charge des auteurs de violences.
Un espace de réflexion a été consacré à ce thème lors
de l’Inclusion Forum, en novembre 2024, avec une table
ronde intersectionnelle rassemblant la société civile et les
administrations.

Dans le cadre des subsides innovants 2023, deux projets ont
spécifiquement ciblé les hommes. Le premier « La prévention
primaire des violences masculines » de l'ASBL Garance a permis
de recenser des projets existants, d’en analyser les bonnes
pratiques, et de créer un curriculum féministe de formation
destiné aux hommes à partir de 16 ans.

Le second projet « Men in the loop » de Beats 'n' Roots, visait à
réduire les violences sexistes et sexuelles dans les milieux festifs
en responsabilisant les hommes. Ce projet comprenait une boîte
à outils pour les professionnels de la culture et une campagne de
sensibilisation avec des affiches dans le métro et des messages
sur des bouteilles de bière et des sous-bocks.

1181 In 2022 werd het project 'Poésie masculine' van de vereniging
Itinéraires AMO gesubsidieerd, dat een simulator voor
straatintimidatie heeft ontwikkeld.

Voor zover ik weet, bestaat er geen Brussels onderzoek over
vrouwenhaat bij jongeren.

De resultaten van actie 5 van het plan vindt u op de
website van het Brussels Instituut voor Statistiek en Analyse.
Equal.brussels heeft de resultaten van de Europese enquête
verspreid via het platform Resources for inclusion. Het werkte
de opleidingsmodule 'Inclusion, passez à l’action' bij aan de
hand van diezelfde resultaten. Het neemt ook deel aan het
begeleidingscomité voor gendergerelateerd geweld dat door de
Franse Gemeenschap wordt gecoördineerd.

De website stop-violence.brussels, die door equal.brussels wordt
gepromoot via sociale media, drukwerk en in de openbare
ruimte, is het gevolg van de acties 19, 41 en 43.

In de communicatiecampagnes moet equal.brussels vanwege zijn
beperkte middelen thematische keuzes maken. Naast Join the fam
werd er in februari en maart 2024 een campagne gevoerd over
de positieve invloed die jongeren kunnen ondervinden van hun
(onderwijs)omgeving.

En 2022, equal.brussels a aussi soutenu le projet « Poésie
masculine » de l’association Itinéraires AMO, qui utilisait un
simulateur de harcèlement de rue, et qui a attiré 728 jeunes de 14
à 25 ans. Une délégation de la commission s'est rendue sur place
pour tester le dispositif, que j'ai personnellement expérimenté à
deux reprises.

À ma connaissance, aucune étude similaire à celle de l’Institut
européen pour l'égalité entre les hommes et les femmes n’a été
menée spécifiquement à Bruxelles sur la misogynie chez les
jeunes.

Concernant l’action 5 du plan, les résultats ont été publiés en
2024 sur le site de l’Institut bruxellois de statistique et d'analyse.
Cette enquête européenne menée entre 2021 et 2022 donne un
aperçu des violences sexistes et sexuelles, dans la sphère tant
publique que privée, pour l’ensemble des Régions.

Equal.brussels a relayé les résultats sur sa plateforme Resources
for inclusion, destinée aux administrations. Elle a aussi actualisé
ses modules de formation « Inclusion, passez à l’action ! » sur
la base de ces nouvelles données. Enfin, equal.brussels participe
avec l’Institut wallon de l'évaluation, de la prospective et de
la statistique, la Région wallonne et la Région bruxelloise, au
comité d’accompagnement des violences basées sur le genre,
coordonné par la Fédération Wallonie-Bruxelles. La prochaine
réunion est prévue en juin 2025.

Concernant l’action 19, « Sensibilisation à la violence par le
biais des inégalités de genre », elle a été fusionnée avec les
actions 41 et 43, ce qui a donné lieu au développement du site
stop-violence.brussels, un portail d’information à destination
des victimes, des proches et des professionnels - portail que
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vous connaissez bien puisque j’en ai déjà longuement parlé, à
plusieurs reprises, dans cette commission.

Equal.brussels assure sa promotion via les réseaux sociaux, dans
les espaces publics et avec des supports imprimés. Si le prochain
gouvernement le permet, le contenu sera étoffé pour inclure
d’autres formes de violences.

Enfin, concernant les campagnes de communication,
les ressources humaines et budgétaires limitées obligent
equal.brussels à faire des choix thématiques. En plus de Join the
fam, j’aimerais souligner la campagne « Soyons les meilleurs
influenceurs de l'avenir des jeunes », diffusée en février-mars
2024 sur les réseaux sociaux, au cinéma et en web TV. Elle
visait la communauté éducative au sens large ainsi que les jeunes
eux-mêmes, pour montrer l’influence positive que peut avoir un
entourage qui se libère des stéréotypes de genre.

1183 Mevrouw Kristela Bytyçi (MR) (in het Frans).- Ik waardeer
alle initiatieven die in het verleden genomen zijn, maar pleit
voor een nog sterkere bewustmaking opdat alle Brusselaars, en
in het bijzonder jonge vrouwen, kunnen rekenen op een veilige
omgeving.

- Het incident is gesloten.

Mme Kristela Bytyçi (MR).- Je salue toutes les initiatives
qui ont été prises en vue d'améliorer la sensibilisation et la
lutte contre la misogynie, notamment auprès des jeunes. Par
ailleurs, je suis consciente que cette tendance est observée non
seulement au niveau belge mais aussi au niveau européen, raison
pour laquelle mon groupe plaide en faveur d'une sensibilisation
accrue, afin de garantir un environnement plus respectueux
pour tous, et en particulier pour les jeunes femmes, principales
victimes de la misogynie.

- L'incident est clos.

1187

MONDELINGE VRAAG VAN MEVROUW NADIA EL
YOUSFI

QUESTION ORALE DE MME NADIA EL YOUSFI

1187 aan mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest, bevoegd voor Huisvesting
en Gelijke Kansen,

à Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État à la Région de
Bruxelles-Capitale chargée du Logement et de l'Égalité des
chances,

1187 betreffende de Internationale Dag tegen Islamofobie. concernant la Journée internationale contre l'islamophobie.

1189 Mevrouw Nadia El Yousfi (PS) (in het Frans).- In 2022
voerden de Verenigde Naties de Internationale Dag tegen
Islamofobie (15 maart) in. Met 250.000 tot 400.000 moslims
vormt de islam de tweede godsdienst in ons land.

Volgens een onderzoek van het Bureau voor de Grondrechten
van de EU had 47% van de ondervraagde moslims de jongste
vijf jaar discriminatie ondervonden. Ook Unia en het Collectief
tegen Islamofobie in België krijgen jaarlijks heel wat meldingen
van moslimhaat binnen, een fenomeen dat wordt aangewakkerd
door de conflicten in het Midden-Oosten. Ook Brusselse moslims
voelen zich onveilig.

Bij de recente incidenten naar aanleiding van de voetbalmatch
tussen RSC Anderlecht en Club Brugge liepen Clubsupporters
door de straten van Molenbeek "om op Arabieren en moslims
te slaan". De Koninklijke Belgische Voetbalbond doet er het
zwijgen toe, maar gelukkig hebben de burgemeesters van

Mme Nadia El Yousfi (PS).- Comme nous le savons toutes
et tous, le 15 mars est la Journée internationale de lutte contre
l'islamophobie, qui a été instaurée par les Nations unies en 2022.
Il me semble dès lors essentiel de dresser un état des lieux de la
situation aux niveaux européen, belge et bruxellois.

Dans le cadre d'une enquête menée par l’Agence des droits
fondamentaux de l’Union européenne, sur 9.600 musulmans
interrogés dans treize États membres, 47 % ont déclaré avoir été
victimes de discrimination au cours des cinq dernières années.
Ce pourcentage est en hausse préoccupante, qui est notamment
attribuée à une rhétorique antimusulmane croissante et aux
conflits au Moyen-Orient.

En Belgique, avec une population comprise entre 250.000 et
400.000 musulmans, l’islam est la deuxième religion du pays.
Les rapports annuels d’organismes tels qu’Unia et le Collectif
contre l'islamophobie en Belgique témoignent, chaque année,
d'un nombre significatif de signalements d’actes islamophobes.
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Anderlecht en Brussel-Stad die racisten een stadionverbod
opgelegd.

Or, nous savons bien que ces chiffres ne sont que la face émergée
de l'iceberg.

À Bruxelles, cette réalité est particulièrement marquée et affecte
la cohésion sociale et le vivre-ensemble. Nous recevons de
plus en plus de retours du terrain qui révèlent un sentiment
d’insécurité parmi les populations musulmanes.

Tout récemment, Bruxelles a d'ailleurs connu de graves
incidents à l'occasion du match de football opposant le Royal
Sporting Club Anderlecht et le Club Brugge Koninklijke
Voetbalvereniging. Les supporters de ce dernier n'ont, en effet,
rien trouvé de mieux que de se promener dans les rues de
Molenbeek-Saint-Jean pour « taper de l'Arabe et du musulman »,
avec toutes les conséquences qui en ont découlé. Nos pensées
vont bien entendu aux victimes de ces racistes, que j'appellerais
plutôt fascistes.

L'Union royale belge des sociétés de football-association a
souvent été interpellée à ce sujet, mais en vain. Par conséquent,
je salue l'attitude des bourgmestres d'Anderlecht et de la Ville de
Bruxelles, MM. Cumps et Close, qui ont décidé d'interdire aux
racistes l'accès à nos stades.

1191 Hoe voert u momenteel de strijd tegen islamofobie? Hoe werkt
het gewest samen met het middenveld om het grote publiek daar
bewust van te maken?

Is er een gedetailleerde registratie en publicatie van islamofobe
incidenten in Brussel?

Op welke psychologische en juridische ondersteuning kunnen
slachtoffers van islamofobie rekenen?

Krijgen ordediensten, leerkrachten en gezondheidsprofessionals
specifieke opleidingsprogramma's aangeboden over
islamofobie?

Hoe bevordert u de culturele en religieuze diversiteit, met name
bij overheidsinstellingen?

Iedere Brusselaar heeft recht op respect, waardigheid en gelijke
rechten.

Quelles actions concrètes sont-elles actuellement mises en œuvre
pour combattre l’islamophobie à Bruxelles, et comment la
Région collabore-t-elle avec les organisations de la société civile
pour sensibiliser et éduquer le public sur cette problématique ?

Existe-t-il des mécanismes spécifiques pour recueillir et
publier régulièrement des données détaillées sur les incidents
islamophobes à Bruxelles, afin de mieux comprendre l’ampleur
du phénomène et d’adapter les politiques publiques en
conséquence ?

Quels dispositifs d’accompagnement psychologique et juridique
sont-ils disponibles pour les victimes d’islamophobie et
comment sont-ils promus auprès des communautés concernées
pour assurer leur accessibilité ?

Des programmes de formation spécifiques sont-ils proposés
aux forces de l’ordre, aux enseignants et aux professionnels
de la santé pour les sensibiliser à l’islamophobie et améliorer
leur capacité à traiter les incidents liés à cette forme de
discrimination ?

Enfin, quelles initiatives sont-elles prises pour promouvoir la
diversité culturelle et religieuse à Bruxelles, notamment dans les
institutions publiques, afin de favoriser une société inclusive et
respectueuse de toutes les croyances ?

À l'aune de la réaction fédérale et des propositions de la ministre
Vanessa Matz, je ne vous cache pas que le système de flicage
évoqué m'effraie, au regard de la situation générale en Europe.
Nous suivrons de très près ce dossier, qui préoccupe tous les
démocrates.
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Dans la foulée de cette journée symbolique, le groupe PS
juge impératif de réaffirmer notre engagement collectif contre
l’islamophobie et de renforcer nos actions pour assurer à chaque
citoyen bruxellois le respect, la dignité et l’égalité des droits.

1193 Mevrouw Nawal Ben Hamou, staatssecretaris (in het Frans).-
Elke vorm van racisme, discriminatie en haat moet op een gelijke
wijze bestreden worden. Wij keurden in december 2022 het
Brussels Plan ter bestrijding van racisme goed, dat loopt van
2023 tot 2026 loopt en waar de strijd tegen islamofobie indirect
deel van uitmaakt, via de acties van equal.brussels op het vlak
van preventie, bewustmaking en steun aan het verenigingsleven.

Zo omvat actie 4 van dat plan de viering door de gewestelijke
instellingen van drie internationale dagen, waaronder 21 maart,
de Internationale Dag tegen Racisme en Discriminatie. Daaraan
werken Unia, de Mouvement contre le racisme, l'antisémitisme
et la xénophobie (MRAX), het Centre communautaire laïc
juif en Foyer mee. Alle gewestelijke administraties hebben
een kit ontvangen met educatieve activiteiten en informatie
over beroeps- en meldingsmogelijkheden en over evenementen
georganiseerd door die verenigingen.

De campagne #BrusselsYouCanDoIt, gestart in 2021, moet
jongeren informeren over de strafbaarheid van racisme en
oproepen om zich te verzetten tegen discriminatie op het vlak van
huisvesting of werk of tegen onlinehaat.

In het kader van actie 1 doet equal.brussels jaarlijks
projectoproepen voor verenigingen die ijveren voor gelijke
kansen. Zo werd in 2023 onder meer het project “Moi,
des préjugés ? Jamais” van het Talented Youth Network
geselecteerd, dat zich twee jaar lang richt op racisme,
islamofobie en antisemitisme bij jongeren. In 2024 werden
dertien bijkomende projecten ondersteund.

Mme Nawal Ben Hamou, secrétaire d'État.- Je vous remercie
pour cette question qui permet de réaffirmer mon attachement
à la lutte contre le racisme, les discriminations et les
comportements haineux, quels qu’en soient les ressorts, sans
hiérarchisation et avec une attention égale portée à toutes et tous.

Le racisme prend de multiples visages, et il est de notre
devoir de nous y opposer sous toutes ses formes : islamophobie,
antisémitisme, négrophobie, racisme anti-Roms, racisme anti-
Asiatiques, pour n’en citer que quelques-uns. Ces actes peuvent
également croiser d’autres formes de discriminations, et il est
fondamental d’en comprendre les mécanismes pour mieux les
déconstruire.

Comme vous le savez, dans la continuité des assises de lutte
contre le racisme organisées au Parlement en 2021, le plan
bruxellois de lutte contre le racisme 2023-2026 a été adopté
en décembre 2022. Il s’agit d’un plan transversal, impliquant
l’ensemble des membres du gouvernement régional et de
nombreuses administrations.

La lutte contre l’islamophobie n’y fait pas l’objet d’un
axe spécifique, mais bien de plusieurs actions, pilotées par
equal.brussels, visant à lutter contre le racisme de manière
globale, en s’appuyant sur les axes de prévention, de
sensibilisation et de soutien au tissu associatif.

Par exemple, dans le cadre de l’action 4 du plan, les institutions
régionales commémorent trois journées internationales, dont
le 21 mars, Journée internationale pour l’élimination de la
discrimination raciale. Cette commémoration vise à favoriser la
réflexion sur les faits historiques liés au racisme, sensibiliser
la population bruxelloise aux défis contemporains, mettre en
lumière les stéréotypes qui nourrissent les discriminations
fondées sur l'origine, la couleur de peau, la nationalité ou la
prétendue race.

Cette action est menée en partenariat avec Unia, le Mouvement
contre le racisme, l'antisémitisme et la xénophobie, le Centre
communautaire laïc juif et Foyer. Un kit de communication a
été transmis à toutes les administrations régionales, accompagné
d’activités éducatives, d’informations sur les dispositifs de
recours et de signalement et de la mise en avant d’événements
organisés par les associations.

Par ailleurs, la campagne #BrusselsYouCanDoIt, lancée en 2021
par equal.brussels, a pour objectif d’encourager les jeunes à
témoigner, à s’informer sur leurs droits et à s’engager contre les
discriminations. Elle rappelle également le caractère punissable
du racisme, y compris dans des domaines comme le logement,
l’emploi ou encore la haine en ligne.
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En ce qui concerne la collaboration avec les associations,
l’action 1 du plan consiste précisément à soutenir le secteur
associatif antiraciste. Chaque année, equal.brussels lance des
appels à projets, ouverts aux associations œuvrant pour l’égalité
des chances, y compris contre le racisme et, par extension,
l’islamophobie.

Même si cette dernière n’est pas traitée comme une catégorie
autonome, les projets qui abordent la question sont examinés
avec attention. En 2023, quatorze projets ont été retenus
dans la thématique « Racisme et diversité », dont celui de
TYN - Talented Youth Network - intitulé « Moi, des préjugés ?
Jamais ! », un projet de deux ans axé sur les notions de racisme,
d'islamophobie et d'antisémitisme auprès des jeunes.

En 2024, dans le cadre de l’appel à projets innovants, treize
projets supplémentaires ont été soutenus dans ces thématiques.

1195 De registratie van islamofobe feiten is een taak van Unia.

Tijdens de genoemde campagnes wordt informatie gegeven over
juridische en psychologische ondersteuning. De diensten die die
aanbieden, vallen echter onder de bevoegdheid van de federale
overheid of de Cocof.

Brusafe organiseerde in oktober 2024 samen met Brussel
Plaatselijke Besturen een studiedag met 37 professionals,
waarop onder meer discriminatie aan bod kwam. Ook de
Gewestelijke Politieacademie van Brussel, de Gewestelijke
School voor Openbaar Bestuur en het Opleidingscentrum
van de Brusselse Brandweer bieden allerlei opleidingen
aan over diversiteit. Opleidingen voor leerkrachten of
gezondheidsprofessionals vallen buiten de gewestbevoegdheden.

De inclusie bij de overheidsdiensten is een bevoegdheid van
minister Gatz. Het gewest zet zich via allerlei diversiteitsplannen
in voor een gelijke behandeling van al zijn personeel,
ongeacht origine, religie, seksuele geaardheid, genderidentiteit
of handicap.

Concernant la collecte de données sur les actes islamophobes,
ce n’est pas une mission propre d’equal.brussels. En revanche,
Unia reste compétent pour recevoir les signalements liés à
la conviction religieuse ou philosophique, notamment les cas
d’islamophobie.

Sur les dispositifs de soutien aux victimes, les informations sur
les recours juridiques et psychologiques sont diffusées lors des
campagnes évoquées. Cependant, les services de prise en charge
directs relèvent d’autres niveaux de pouvoir, notamment l'État
fédéral ou la Cocof.

En ce qui concerne les formations, je vous fais part des
éléments communiqués par le cabinet du ministre-président Rudi
Vervoort. À la question posée par le député Mouhssin lors de
la commission des Affaires intérieures du 2 avril 2024, il ajoute
qu’en octobre 2024, Brusafe, en collaboration avec Bruxelles
Pouvoirs locaux, a organisé une journée d’étude réunissant 37
professionnels des secteurs associatif, policier, administratif,
fédéral et éducatif.

Cette journée comprenait trois conférences plénières, au
cours desquelles différents sujets ont été abordés, tels que
les discriminations et la sélectivité. Par ailleurs, l’Académie
régionale de police de Bruxelles dispense plusieurs formations :
cyberharcèlement et cybersexisme, introduction à l'islam,
questions sur l'islam et cybercrime.

Du côté de l’École régionale d'administration publique, les
formations proposées aux gardiens de la paix et de parcs incluent
notamment une formation sur le travail dans un environnement
interculturel et intergénérationnel. Enfin, le Centre de formation
des pompiers de Bruxelles propose une formation intitulée
« Diversité » et destinée à différents profils d’agents de la
fonction publique. Les formations destinées à d’autres publics
professionnels, comme les enseignants ou les professionnels de
la santé, relèvent quant à elles d’autres compétences que celles
de la Région.
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Enfin, concernant votre dernière question, qui relève des
compétences de mon collègue Sven Gatz, la Région bruxelloise
s’engage pour une réelle inclusion dans l’emploi public. Des
plans de diversité concrets sont mis en œuvre au sein des
institutions pour garantir l’égalité de traitement, quels que soient
le genre, l’origine, la religion, l’orientation sexuelle, l’identité
de genre, le handicap, etc. L’objectif est que chaque personne
puisse travailler et évoluer dans un cadre respectueux de toutes
les identités et convictions.

1197 Mevrouw Nadia El Yousfi (PS) (in het Frans).- Ik feliciteer u
voor de grote stappen voorwaarts die u de voorbije vijf jaar hebt
gezet en ik hoop dat die niet teniet worden gedaan door bepaalde
federale beslissingen.

Wij moeten al onze burgers beschermen tegen het dagelijkse
racisme. Dat komt niet alleen van extreemrechtse politici,
maar ook van zogenaamd democratische partijen die allerlei
bevolkingsgroepen en met name moslims stigmatiseren en
misprijzen. Als politici moeten wij het goede voorbeeld geven.

- Het incident is gesloten.

Mme Nadia El Yousfi (PS).- Je vous remercie pour vos réponses
et en profite pour féliciter toute votre équipe pour le travail
effectué dans ce domaine lors de la dernière législature. Ces cinq
dernières années ont permis d'engranger de grandes avancées.

La situation actuelle est grave et dramatique. Elle requiert notre
plus grande vigilance. La montée de l'extrême droite en Europe
représente un défi majeur, auquel notre pays n'échappe pas.
Notre rôle est de défendre et de protéger l'ensemble de nos
citoyens et citoyennes, notamment vis-à-vis du racisme subi au
quotidien. Cela concerne bien entendu l'extrême droite, qui est
visible et active, mais aussi les « irresponsables politiques » de
partis dits démocratiques dont le fonds de commerce est devenu
l'attaque, la stigmatisation et le mépris de différentes populations
issues de la diversité, en particulier la population musulmane.

Tout cela doit nous rappeler, en tant qu'élus politiques, notre
rôle d'exemplarité et notre responsabilité vis-à-vis de tous les
citoyens et citoyennes, de manière égale.

J'espère donc que les avancées de ces dernières années ne seront
pas détruites par des décisions prises au niveau fédéral, comme
celle de Mme Matz, et que nos administrations n'adopteront pas
un système de flicage, mais mèneront plutôt une réflexion réelle
sur ce qu'est la neutralité, dans un esprit d'égalité et d'inclusion.

- L'incident est clos.


